MeToanyeckue yKa3aHUs M0 OCBOCHHIO M CHMILIHHBI
b1.B.1B.03.02 «3auMcTBOBAHUS B AHTJIMIICKOM SI3bIKE»

Hanpasaenue noarorosxu 44.03.01 «Ilexarornyeckoe o0pasoBanmue»
Ipoduab noaroroBku MHOCTPpaAaHHBIH A3BIK (AHTJIHIACKHI)

1. He.]]b AUCHUIIVIMHBI: TIO3HAKOMHUTH CTYACHTOB C O6OFaHleHI/IeM CJIOBApHOI'0 CoOCTaBa
AHTJIUMCKOIO S3bIKa 4Ycpe3 3aUMCTBOBAHUA B TUAXPOHUYICCKOM AaCIICKTC.

3agauyu AUCHMILINHBI

- IO3HAKOMUTH CTYACHTOB C MIpUYHWHAMHU U Knaccmbmcauneﬁ 3aHMCTBOBaHHﬁ; HaIlMOHAJIbHO-
KYJIbTYpHOH crieru()uKoi 3aMMCTBOBAaHHOU JIEKCUKH;

- AaTb CUCTCMATUYCCKOC OMMUCAHUC MTPOICCCa MOABIICHUA BaHMCTBOBaHHﬁ, UXx aganTranum u
(GYHKIIMOHUPOBAHHUS B SI3BIKE.

- C(l)OpMI/IpOBaTI: YMCHUC BBIACIIATH B AHTJIOA3BIYHOM TCKCTC 3aUMCTBOBAHUA.

2. Heap MeToaMYECKHX PpeKOMEHIAlMii: o00ecrneynTh O0O0yJaIIEeMycsl ONTHUMAIBHYIO
OpTaHU3aINIo TPOIIECCa OCBOSHUS TUCIIUILIIHHEIL.

Hpouecc OCBOCHHA AUCHUIIJIMHBI BKIIFOUACT ITOCCHICHUEC HeKHHﬁ, MPaKTUYCCKUX 3QHSTUU 110
paCIHCAHMIO, CAMOCTOSTENBHYIO padOTy OOYYaromIerocs, a TaKkKe MPOXOXKIECHUE TEKYIIEro
KOHTPOJIS 3HAHUH ¥ TIPOMEXYTOYHOM aTTecTaluu (caava 3a4eTa).

3. MeTognuyeckue yKa3aHUs 10 BbINOJHEHUIO CAMOCTOSITEIbHOH PadoThl

YcnemHoe oBiazeHue 1000 nHdopmaryeil Ha aHTJTHICKOM SI3bIKE BO MHOTOM 3aBHCHUT OT

3¢ GEKTUBHOCTH CaMOCTOSITENbHON paboThI CTyAeHTOB. CTYIEHT T0JKEH IOMHHUTh, UTO SI3bIKOM
HYKHO 3aHUMAThCsl €KEJHEBHO, MO3T HYKJIa€TCs B IIOCTOSIHHOM TpeHUpOBKe. MccnenoBanus
KPHBBIX 3a0bIBaHUsI [TOKA3aJ10, YTO 3a0bIBAHKE MPOUCXOUT HANOOJIee MHTEHCUBHO B TIEPBBIE O
YacoB noce 3arnoMuHanus. Ecim nngopmarmio TpeGyercs 3aneyariieTs Ha JUIMTEIbHBIN CPOK, ee
1eNiecoo0pa3Ho MOBTOPUTH Yepe3 15-20 munyT, 3arem yepe3 8-9 yacos u uepe3 24 vaca. Ha
MPOYHOCTH 3aTIOMUHAHUSI BIMSIOT OCOOCHHOCTH CAMOMHCTPYKIIMY WM BPEMEHHOM yCTaHOBKHU. BbI
MO>KET€ JIydIlle 3aTIOMHUTh HEOOXOJMMBIH ISl YCBOCHUS MaTepHall, €CIIU IMOCTABUTE MEpes COO0M
3a7ia4u 3allOMUHAHNS:

— Ha IOJIHOTY;

— Ha TOYHOCTB;

— Ha IIPOYHOCTb.

Bama nuynasi ycTaHOBKa MOBIUSIET HE TOJIBKO Ha caM (DaKT 3allOMUHAHUsA, HO U Ha
JUTUTENIbHOCTH 3anioMuHanus. Ctapaiitech 60nblie pa3 mpOroBOPUTH MO I0POTe TOMOM
(HampuMep, B TPaHCIIOPTE) WIIH JIoMa (HampuMep, KOoraa youpaere KBapTHpY).

Kak 3anmomMHHTB «He3anmoMHUHAIOMIMKCS, HEMOCTYIIHbIN» Matepuan. He crapaiitech «3yOpuUTh»,
3allOMUHATh MEXaHUYECKH, B OTPhIBE OT KOHTEKCTa. [locTapaiitech mpencraButh cebe,
«YBUJIETH» T€ MPEIMETHI MU SIBJICHUS, KOTOPbIE 0003HAYAIOTCS CIIOBAMHU aHTJIIMICKOTO SI3bIKA,
COOTHECTH 3ayunBaeMyro ¢pa3y C ONpeaesICcHHONW CUTYyaIluel U TOBTOPUTH €€ He MeHee 7 pas.
VY nensiite ocoboe BHUMaHHE «TOTOBBIM (ppazaM», KOTOPbIE MOKHO MCIIONIB30BaTh B
MaKCHUMaJIbHOM KOJINYECTBE CIy4aeB.

Paboras camocTosTeNbHO HAJl YU€OHHKOM, HE ITpeHeOperaiiTe KOMMEHTAPHIMH,
MPWIOKEHUSMH, CXeMaMu, Ta0nuiaMu. YuraiiTe, OCMBICIMBAITE WX, U BalllM 3HAHUS OyAyT
IIPOYHEE.



4. OnleHOYHbIE CPEICTBA Il TEKYILIEero KOHTPOJIsl YCIIeBAeMOCTH, IPOMEKYTOYHOMI
aTTecTAllMHU 10 UTOTaM OCBOEHMS IMCUHHUILJIMHBI M Y4eOHO-MeToAnYecKoe o0ecneyeHne
CaMOCTOSITE/IbHOI PadoThI CTYIEHTOB

B kadecTBe OIEHOYHBIX CPEICTB JUIS TEKYLIErO KOHTPOJS YCIEBAEMOCTH, MPOMEXYTOUHON
arrecTtaun 1Mo UTOoraM OCBOCHUA AJUCHUIUIMHBI HCIHOJIB3YIOTCSA OTBCTBI Ha BOIIPOCHI,
BBIIIOJIHEHHE YINPAXXHEHUHW W TBOPUYECKUX 3aJlaHWil, HanucaHnue Ttecta. [IpumepHbie
(bOpMYITUPOBKY 3aJaHUI CBOASTCS K CIEAYIOIIUM:

1. Answer the following questions:

How many borrowings are there in the English language?

What borrowings are called “barbarisms”?

What is a foreign element in the OE vocabulary?

How many Scandinavian borrowings are there in English?

What do we call a word borrowed twice from the same language? (As a result we have two
different words with different spellings and meanings but historically they came back to one
and the same source).

What are the consequences of Scandinavian borrowings?

What semantic groups are the French borrowings divided into?

What languages are sources of borrowings during the Early New English period?

What are the sources of Late New English borrowings?

2. CocraBbT€ CNHCOK HamboJee YMOTPEOUTENbHBIX (PAHITy3CKUX CJIOB M BBIPAKEHUH,
3aMCTBOBAHHBIX aHTJIMHCKUM SI3BIKOM.

3. CocraBbTe CHUCOK Hamboiee YMOTPEOUTEIBHBIX HTATBSIHCKUX CJIOB M BBIPAKCHUM,
3aMMCTBOBAHHBIX aHTJIMHCKUM SI3BIKOM.

4. TlpoaHanmu3upyWTe CIHCOK 3aMMCTBOBaHHN U3 adpukaHCKuX s3bIKOB. Kakwue
CCMAHTHUYCCKUC I'PYIIIBI CJIOB MOKHO BBI,Z[G.HI/ITB?

Banana, banjo, boogie-woogie, chigger, goober, gumbo, jive, kola, okra, voodoo, yam,

zombie.

5. ComocraBbTe COUCKHA 3aMMCTBOBAHUN U3 MCIIAHCKOTO U TOJUIAHIICKOTO A3BIKOB. OTMETHTE
CXOXKECTh U Pa3IMnINe CEMAaHTHUYECKUX TPYIII CJIOB, BXOASIINUX B JaHHBIC CITHCKH.

6. B mpemioxeHHOM TEKCTE BBIWICHUTE 3aMMCTBOBAHHYIO JICKCHKY. ONpeneanTe HCTOYHUK
3auMCTBOBAHUA.
Microteaching

Although microteaching has long been used as a professional development tool in in-
service teacher training programs, teacher trainees seldom take this training seriously. At least
this is the situation in Egypt. This attitude greatly diminishes the usefulness of Microteaching,
which can be beneficial.

Microteaching helps teachers to better understand the process of teaching and learning. It
provides teachers with ample opportunities to explore and reflect on their own and other’s
teaching styles and to acquire new teaching techniques.

Microteaching can be defined as a training context in which a teacher’s situation has been
reduced in scope or simplified in some systematic ways. There are several ways in which
teaching can be scaled down:

1. The teacher’s task may be simplified and made very specific.

2. The length of the lesson may be shortened.

3. The size of class may be reduced.

(way — uem., very — dpamir., several — nar., development — nat., opportunity — ¢pamnir.).



7. Use a good map of England to make a list of place-names with the elements ‘-cester, -
chester, -caster’. State the origin of these words. How can you explain the fact that the
first part of such place-names often contains a Celtic element?

8. Ilpom3BemuTe «IMHIBUCTHYECKHE pacKkomkuy. lIpeacraBpTe pe3yabTaThl CBOETO

HCCIIEI0BAHMUS.

OO0pa3ell BEIOTHEHUS 3a1aHHUS.

B coBpeMeHHOM $3bIKE HE PEIKOCTb, KOT/la CIIOBO MPHOOPETAaeT HOBBIM CMBICI, HOBOE
HanonmHeHue. OHAKO CITydaeTcsi 1 Hao00opoT. MHOTOIUTAHOBOE B MPOIILJIOM CIIOBO CO BpEMEHEM
TepseT 4acTh CBOMX 3HaueHWI. Takas MCTOpPHUS, B YAaCTHOCTH, MPOMU30ILIA CO CIOBOM HOJK.
Ceiiuac oHO 00O03Ha4yaeT BOWHCKOE MojapazaeneHue. Ho B crapuHy umeno ropazmo Oosee
HIMPOKOE U MHOTooOpa3Hoe mNpuMeHeHwe. Ha 3TO yka3plBalOT M NPOU3BOJAHBIE CJIOBA —
noaxkosooey, ononuenue, onoardumvcs, norduwe. Benomuum y A. IlymkuHa «3aumooasyes
arcaonvil noaky unn 'y A. I'puboenoBa «yuumeneti noaku».A €CTh €lle HAPOJHbBIE BBHIPAKCHHUS:
nOJK 2pub08, c8a0eOHbII NOJIK, HAWEe20 NOJKY NPUOBLIO, 0OUH 80K 20HUM 08eyuti noK. Bo Bcex
CIIy4asiX noJK O3HAYaeT epynny, ompso.

Ho nosk o3Hauan B crapuny u 6oticko 6 6oesom cmporo, u 1azepv unu cmasky. Ha3panue
«Cnoso o nonxy Heopege» TroBOPUT, UTO nOJK O3HAYAIIO TakkKe 7n0xo0. HO OCHOBHBIM CMBICIOM
OBUIO — BOOPYICEHHBILL OMPAO, B0UCKO, 20mogoe K 0010. DTO 3HAUYCHHE M TOJIYUHIIO
npeobnaganue. CBoe »K€ HBIHENIHEE 3HAYEHWE MOJK TIONYYWJI C TIOJHOM peopraHu3anuei
BOlicKa, npoBeaeHHoro lletpom I.

Tecr
1.Kakoe Koan4ecTBO HCKOHHBIX CJIIOB COJICPKUTCS B AHTJIUUCKOM A3bIKE?
1. 30% 2.15%3. 45%4. 65%
2.CioBaMM U3 KaKuX SI3bIKOB 3aMEHSIA ITYPUCThl MHOCTPAHHBIE CJIOBA B AHTJIMHCKOM SI3bIKE?
l.ucnanckux 2.pycckux 3. aHrio-cakcoHckux 4. KenbTckux
3. KakoBO 4KCIIO0 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B AHTJIMMCKOM SI3bIKE?
1. 85%2. 70%3. 55%4. 35%
4. OT KaKoro si3bIKa MPOU30IILIO CIIOBO SPOrt?
1. nTanbstHCKUI 2. I'peueckuii 3.¢ppaHiy3ckuit 4.mopTyranbcKkui
5. Kakoe 13 3TuX CJI0B SBJISIETCS KaJIbKOW?
1. place-face 2. people 3. ratty-faced 4. lucky
6. B xakoi yacTu peuu yanie BCero NpoucxoasiT CEMaHTHUYECKHE 3aMMCTBOBAHUA?
1. y rmaronoB 2.y Hapeuuil 3.y CyIIECTBUTEIbHBIX
4.y npuiiarateabHbIX
7. 3aMMCTBOBaHUS U3 KAKOTO SI3bIKA OTHOCATCS K TeorpaduuecKuM Ha3BaHUSIM?

1. KeTbTCKOTrO 2. aHTJIO-CAKCOHCKOTO 3. ucmanckoro4.ppaHiry3ckoro
8. K xakoMy rozy 0THOCSTCS C10Ba IIEPBOTO €047
1. 1o 500 r. 2. 100 150Tr. 3. 10900 . 4. mo 800 .

9. M3 kaKkoro si3pIKa aHTJIMUCKUH SI3BIK 3aMMCTBOBAJ OOJIBIIIE BCETO CIIOB?
1. ucmanckuid 2. JaTUHCKUKA 3. HeMeukui 4. hpaHITy3CKHit

10. Kakoe 13 3THX CI0B 3aMMCTBOBAHO U3 CKaHJIMHABCKOTO SI3bIKa?
1. happy 2.crazy3. funny 4. Protected

11. CkonbKO CI0B COAEPKUTCS B AHIVIMMCKOM SI3bIKE U3 POMAHCKUX SI3BIKOB?
1.1/3 2.1/5 3.2/5 4. 4/5

12. B xakoM BeKke HaydaJii MOSIBISATHCS UCITAHCKHUE 3aMMCTBOBAHUS B AaHTJIMMCKOM SI3bIKE?
1.13B.2. 15 B. 3.16B. 4.19 B.

13. YTo nosiBUIIOCH B aHTJIMICKOM SI3BIKE U3-32 OOMIIUS 3aMMCTBOBAHUN U3 IPYTHX SI3BIKOB?
1. penykuus 2. KaJIbKHU 3. acCUMMJIAIAA 4. BCce OTBETHI BEPHBI

14. Kakoe 3HaueHHE MMEJIO CIOBO bUrg B IpeBHEAHTTTHIICKOM SI3bIKE?
1. cton6 2. 3aMOK 3. MmocT 4. Ctena



15. Yto Takoe MECTHBII 3JI€MEHT?
1. cBOM piIEMEHT 2. 4y’O0il JIEMEHT 3. coceTHUH DIIEMEHT
4.Bce BapuaHThl BEPHBI
16. K xakoMy BeKy OTHOCHUTCS TiepBasi TpyIa JATUHCKUX 3aUMCTBOBAHUIN?
1. 2B.H.5. 2.1B.10H.3.3. 12 B. H. 5. 4.11 B. H. 3.
17. B xakoM sI3bIK€ CaMblil BRICOKHI1 TPOLIEHT 3aMMCTBOBAHUI U3 JPYTUX S3BIKOB?
1. HemernkoM 2. ¢ppaHIy3CKOM 3. pycckom 4. A"rnuiickom
18. OT KaKoro ApeBHEAHTIMICKOTO CJI0Ba IMPOM30IILIO0 ¢i10Bo Shroud?
1. shrow 2. scrud 3. screem 4. Show
19. 3 kakoro s3pIKa MOJIy4YHIIO CBOE COBPEMEHHOE 3HaUeHHEe C10Bo bread?
1. nTanbsiHCKUI 2. ckaHAMHABCKUM 3. ppaHIy3cKuit 4. naTUHCKUI
20. Kakue rpeueckne cyHPuKCh MMPOKO YIIOTPEOUTEIBHBI BO BCEX S3bIKAX?
1.-ist, -ism, -isk 2. —ir, -ire, -ist3. —isk, - isr 4. —ior, -ion

CtpyKTypa U conepkaHue KOHTPOIbHON paOOTHI.

1. lleas 1 3a1a41 UTOTOBOTO KOHTPOJIS 1O /B «3aWMMCTBOBAHHS B aHTJUHCKOM s3bIKe». Llenbio
KOHTPOJIbHOM  palOOThl ~ SBJISIETCS  BBIABICHUE CTENEHH C(HOPMUPOBAHHOCTH  0a30BOM
npodeccuoHaNbHOM KOMIETEHTHOCTH MPEIMETHBIM COAEpKAHHEM IUCHUIUIMHBL. OCHOBHBIMU
3a/ladaMHu 3a4eTa SIBJISIFOTCS TIPOBEPKa:

- chOpPMHUPOBAHHOCTH HEOOXOJUMOW JIMHTBUCTHYECKOW Oa3bl 3HAHWKM IO JaHHOMY pa3ieiy
JICKCUKOJIOTHH;

- HaJIU4Msl TEOPETUYECKUX M NMPAKTUYECKUX 3HAHUI M YMEHUH aHaiu3a SI3bIKOBBIX (DaKTOB C
JUHTBUCTUYECKOUW TOYKH 3PEHUS C yueToM Oyayiieit mpodeccuu.

Kpurepun onenkm.

MakcumanbHOE YiCIIO 0aioB 32 KOHTPOJIBHYIO padoty paBHo 18,8. IIpu BbicTaBiIeHNN 0amioB
[IPENOAABATENIb PYKOBOACTBYETCS KPUTEPUSAMU OLICHKH, U3JIOKEHHbIMU B «llonoxxeHun o
OaJTbHO-PEUTHHTOBOM cucTeme 3HaHuW cTynaeHToB CaxI'Vy. IlepeBonm OaiyioB B OLIGHKH IO
HHTH6&HHBHOﬁ CUCTCMC OCYHICCTBIIACTCA TAKXKC B COOTBCTCTBUH C PCKOMCHAAIUAMU NAHHOTO
MOJIOKEHUS:

MmeHee 52 % - HEyJOBJIETBOPUTEILHO

52 % u Ooiiee — yIOBIETBOPUTEIHLHO

70 % u Gonee — XOPOILO

85 % u 6onee — OTIUYHO

Bonpocel u 3aganus

Historical changes in English word stock.

Geographical expansion of English in the course of history.

Etymological strata in New English vocabulary and their historical explanation.
Influence of Latin on English in different periods.

Influence of Scandinavian and French on English in different periods.

Latin and French word-building elements in English.

. What are the two languages from which borrowings came in OE?

8. What is the nature of words borrowed from Latin after the introduction of the Christian
religion?

9. What are the two languages that in succession enriched the vocabulary of the English
language in ME?

10. What spheres of social and political activity are French borrowings connected with?
11. What two groups can New English borrowings be subdivided into?

12. Give examples of words borrowed from different languages during New English.

NogakowhE



13. What languages are the sources of such scientific and technical terms as telephone,
politology?

14. Give some examples of borrowings from Russian.

15. What suffixes and prefixes can help you to recognize words of Latin and French
origin?

Assignments:

1.

2.

SRR

Analyze the word-building elements in the following words and comment on their
origin: favorable, miscalled, nominally, recall, good-natured.

Account for the etymological layers in the above-given words by describing the
relevant events in the history of Britain.

Speak of phonetic marks and components in the morphological structure of the word
helping to distinguish etymological layers in the English word-stock.

Give examples of words that are hybrids with different etymological components.
Divide the words into two columns: AE spelling or BE selling.



